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Aarddraad-aardingspin
Sluit aan op de aardaansluiting BB van Fence Control.
Steek de aardingspin stevig in de grond op minstens één meter 
afstand van de aarding van het schrikdraadapparaat. Zorg voor 
voldoende bodemvochtigheid. 
(Aardingspen niet meegeleverd)

Aansluitkabel met krokodillenklem
Sluit aan op de meetaansluiting A A van de Fence Control. 
Sluit de krokodillenklem aan op de afrastering.

Aansluitkabel schrikdraadapparaat
Op de Fence Control het schrikdraadapparaat aansluiten bij DD. 
Sluit de stekker aan op de 12V ingang van het Gallagher Multi 
Power schrikdraadapparaat of gebruik de adapterkabel om de 
12V aansluitkabel aan te sluiten op een ander type 12V schrik-
draadapparaat.

Aansluitkabel accu
Sluit aan op de voedingsaansluiting CC van de Fence Control. 
Sluit de poolklemmen aan op de accu (rood: positieve pool, zwart: 
negatieve pool).

Werking met een 9V tot 12V 
schrikdraadapparaat

1.

4.

3.

2.

Gebruik met een 230V schrikdraadapparaat

1.

3.

2.

Aardingskabel - aardpen
Sluit aan op de aardaansluiting BB van de Fence Control. 
Steek de aardingspin stevig in de grond op minstens 1 meter 
afstand van de aarding van het schrikdraadapparaat. Zorg 
voor voldoende bodemvochtigheid.
(Aardingspen niet meegeleverd)

Aansluitkabel krokodillenklem
Sluit aan op de meetaansluiting AA van de Fence Control.Sluit 
de krokodillenklem aan op de afrastering.

230V netschakelaar voedingseenheid (art. nr. 090501)
Sluit aan op de voedingsaansluiting CC van de Fence Control. 
Steek de aansluitkabel van het 230V afrasteringsapparaat 
in de netschakelaarvoeding en steek deze in een 230V 
stopcontact.
(Netschakelaar 230V voedingseenheid niet meegeleverd)

SNELLE INSTALLATIEGIDS
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EINDE EiNDEBEGIN BEGIN

AFRASTERINGAFRASTERING

SCHRIK-
DRAADAPPARAAT

ACCU
230V

1.1.

2.2.

3.3.
4.4.

2.2.

1.1.

3.3.

Aarding:
Minimale afstand 1m

Aarding:
Minimale afstand 1m

ACCESSOIRES

ALTIJD NODIG.
Aardedraad

Aardpen (niet meegeleverd)

VOOR 9V & 12V SCHRIKDRAADAPPARATEN
Accu-aansluitkabel

Aansluiting weideafrastering

VOOR 230V SCHRIKDRAADAPPARATEN
230V netschakelaar voeding (niet meegeleverd, SKU 090501)

De volledige gebruiksaanwijzing vindt u op  
https://www.gallagher.eu/nl_nl/support/klantenservice/handleidingen/other-manuals

AA BB

CC DD

EE FF
GG

AA		Meetaansluiting

BB		 Aansluiting aarding

CC		Aansluiting voeding

DD		Aansluiting schrikdraadapparaat

EE		 LED voeding

FF		 LED afrastering

GG		LED mobiel bereik

AA BB

CC DD

AA BB

CC DDSCHRIK-
DRAADAPPARAAT



Eerste SMS-commando’sSIM-kaart

De Fence Control communiceert met elke 
mobiele telefoon die SMS kan verzenden 
en ontvangen. Hiervoor moet een 
MICRO SIM-kaart in de Fence Control worden 
geplaatst. Afhankelijk van de gekozen 
mobiele telefoonprovider kunnen er kosten 
voor mobiele telefonie in rekening worden 
gebracht voor de SMS service. 

Inbedrijfstelling

1. Deactiveer de PIN op de SIM-kaart. SIM-kaart beltegoed opwaarderen.

2. Open voorzichtig de behuizing. 
Plaats de SIM-kaart volgens de 
instructies binnenin.

3. Sluit de interne batterij van de 
Fence Control aan. De Fence Control 
moet nu starten.

4. Sluit de behuizing voorzichtig en 
zorg ervoor dat de verzegeling goed zit. 
Schroef de behuizing handvast met 
kruiskopschroeven zodat de behuizing 
waterdicht is.

5. Sluit de Fence Control aan op de 
voeding. Als alle LED’s gelijktijdig om de 
vijf seconden knipperen, wordt de 
interne batterij opgeladen. 
Dit kan tot tien minuten duren.

6. Terwijl de Fence Control zich aanmeldt bij het mobiele telefoonnetwerk, gaan alle 
LED’s kort na elkaar branden (roterend licht). Na succesvolle aanmelding 
gaan de LED’s van de voeding en het mobiele bereik gelijktijdig een seconde 
branden met tussenpozen van vijf seconden.

7. Stuur het SMS commando abo 1234 naar het telefoonnummer 
van de geplaatste SIM kaart.

8. De Fence Control is nu geactiveerd en het afrasteringssysteem kan via 
SMS-commando’s worden bediend. U ontvangt nu alarmen en waarschuwingen in 
geval van problemen met uw afrasteringssysteem.

9. Meer SMS-commando’s vindt u in de gebruiksaanwijzing. 
Bezoek de website 
https://www.gallagher.eu/nl_nl/support/klantenservice/handleidingen/other-manuals 
of scan de QR-code op de voorkant van deze handleiding met uw smartphone.

Wat kan de Fence Control doen?

• Bewaking van de afrastering en voedingsspanning op de weideafrastering

• In- en uitschakelen van het afrasteringssysteem via de mobiele telefoon

• Waarschuwen bij acute problemen met het afrasteringssysteem

• De functionaliteit van de geselecteerde afrasteringsdraad controleren. Als je 
afrastering een probleem heeft, ontvang je een waarschuwing per sms.

• En nog veel meer!

Wat te doen als ...

de LED’s gedurende één seconde tegelijkertijd oplichten met tussenpozen van 
vijf seconden?
De interne batterij wordt opgeladen. Wacht maximaal 2 uur totdat de batterij is 
opgeladen.

de LED’s niet knipperen of niet oplichten?
Controleer of de batterij in de Fence Control is aangesloten en zorg ervoor dat de 
Fence Control correct van stroom wordt voorzien.

de LED’s branden kort na elkaar?
De Fence Control kan geen mobiel telefoonnetwerk vinden of kan niet inloggen. 
Controleer het mobiele bereik. Deactiveer PIN op SIM-kaart.

de voedingsspannings-LED brandt maar heel kort of helemaal niet?
De voedingsspanning is te laag of ontbreekt. Vervang de voeding of externe 
batterij of laad deze op. Controleer de aansluiting van de voeding.

de mobiele bereik LED brandt maar kort?
De ontvangst van de Fence Control is erg zwak. Controleer of er een mobiel 
telefoonnetwerk beschikbaar is op uw locatie.

Fence Control verstuurt geen SMS-antwoord op een vraag-SMS?
Controleer of je bent opgenomen in de telefoonlijst van Fence Control. Stuur 
hiervoor het SMS commando abo 1234 naar de Fence Control. Er moet een SIM-
kaart met beltegoed zijn geplaatst.

ik heb geen toegang tot het WEB van de Fence Control?
Probeer het ‘Web on’ commando te sturen. Controleer of uw Fence Control een 
SIM-kaart met beltegoed beschikbaar heeft. 

COMMANDO OM EEN NIEUW TELE-
FOONNUMMER TE REGISTREREN

VOORBEELDANTWOORD VAN DE FENCE CONTROL

TOEWIJZING VAN EEN NIEUWE BEVEILIGINGSPIN

SCHRIKDRAADAPPARAAT INSCHAKELEN

SCHRIKDRAADAPPARAAT UITSCHAKELEN

STATUS OPVRAGEN

ALLE 3 DE COMMANDO’S GEVEN HET ANTWOORD

LIJST MET ALLE COMMANDO’S

abo 1234

pin nieuw -uwwachtwoordhier-

Inschakelen

Uitschakelen

info

help

Welkom!
+xx xxx xxx xx xx opgeslagen 
in de telefoonlijst van de Fence 
Control.

Geautoriseerd: Fence Control: 
PIN nieuw -uwwachtwoordhier-

Fence Control: Aan
Spanning afrastering: 6500V
Voeding: 11.7V
LTE: 59%
Temperatuur: 20 graden C.

De Fence Control zorgt voor meer veiligheid op de weide.
Als u vragen of suggesties hebt, aarzel dan niet om contact met ons op te nemen.

Gallagher Animal Management

GallagherEuropeBV

info.nl@gallaghereurope.com
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Erdleitung-Erdungsspieß
Am Fence Control Erdungsanschluss BB anschließen. 
Erdungsspieß mindestens einen Meter entfernt 
von der Erdung des Weidezaungeräts fest in den 
Boden stecken. Ausreichende Bodenfeuchtigkeit 
sicherstellen. 
(Erdungsspieß nicht im Lieferumfang enthalten)

Messleitung-Krokodilklemme
Am Fence Control Messanschluss  A A anschließen. 
Krokodilklemme auf den Weidezaundraht klemmen.

Weidezaungeräteanschlussleitung
Am Fence Control Weidezaungeräteanschluss DD anschließen. 
Der Stecker mit dem 12V Eingang des Gallagher MultiPower 
Weidezaungerätes verbinden oder mit dem Adapterkabel das 
12V Anschlusskabel eine andere Art 12V Weidezaungerätes 
verbinden.

Batterieanschlussleitung
Am Fence Control Versorgungsanschluss CC anschließen. 
Polzangen mit der Batterie (rot: Pluspol, 
schwarz: Minuspol) verbinden.

Betrieb mit einem 9V bis 12V Weidezaungerät

1.

4.

3.

2.

Betrieb mit einem 230V Weidezaungerät

1.

3.

2.

Erdleitung-Erdungsspieß
Am Fence Control Erdungsanschluss BB anschließen. 
Erdungsspieß mindestens einen Meter entfernt 
von der Erdung des Weidezaungeräts fest in den 
Boden stecken. Ausreichende Bodenfeuchtigkeit 
sicherstellen.
(Erdungsspieß nicht im Lieferumfang enthalten)

Messleitung-Krokodilklemme
Am Fence Control Messanschluss AA anschließen. 
Krokodilklemme am Weidezaundraht klemmen.

230V Netzschalter-Netzteil (Art.nr. 090501)
Am Fence Control Versorgungsanschluss CC anchließen. 
Das Anschlusskabel des 230V Weidezaungeräts 
in das Netzschalter-Netzteil einstecken 
und dieses an einer 230V Steckdose anstecken.
(230V Netzschalter-Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten)

KURZINSTALLATIONSANLEITUNG

Fence 
Control

ENDE ENDEANFANG ANFANG

WEIDEZAUNDRAHTWEIDEZAUNDRAHT

WEIDEZAUN 
GERÄT

WEIDEZAUN 
GERÄT

BATTERIE
230V

1.1.

2.2.

3.3.
4.4.

2.2.

1.1.

3.3.

Erdungen:
Mindestabstand 1m

Erdungen:
Mindestabstand 1m

ZUBEHÖR

IMMER BENÖTIGT.
Erdleitung

Erdspieß (nicht enthalten) 

FÜR 9V & 12V WEIDEZAUNGERÄTE
Batterieanschlussleitung

Zaun- und Erdkabelset

FÜR 230V WEIDEZAUNGERÄTE
230V Netzschalter-Netzteil (nicht enthalten, SKU 090501)

Die vollständige Bedienungsanleitung finden Sie unter 
www.gallagher.eu

AA BB

CC DD

EE FF
GG

AA		Messanschluss

BB		 Erdungsanschluss

CC		Versorgungsanschluss

DD		Weidezaungeräteanschluss

EE		 LED Versorgung

FF		 LED Weidezaun

GG		LED Mobilfunk

AA BB

CC DD

AA BB

CC DD



Erste SMS-BefehleSIM-Karte

Das Fence Control kommuniziert mit jedem 
Handy oder Smartphone, welches SMS 
senden und empfangen kann. Dazu 
muss im Fence Control eine MICRO SIM-Karte 
eingelegt werden. Je nach gewähltem 
Mobilfunkanbieter fallen Mobilfunk-
kosten für den SMS-Service an.

Inbetriebnahme

1. PIN auf der SIM-Karte deaktivieren. Guthaben für SIM-Karte aufladen.

2. Gehäuse vorsichtig öffnen. SIM-
Karte gemäß der innen angebrachten 
Anleitung einlegen.

3. Internen Akku des Fence Control
 einstecken. Das Fence Control 
sollte nun starten.

4. Deckel vorsichtig schließen und 
dabei auf guten Sitz der Dichtung 
achten. Gehäuse mit Kreuz-
schrauben handfest verschrauben, 
damit das Gehäuse wasserdicht ist.

5. Fence Control mit Spannung versorgen. 
Blinken alle LEDs gleichzeitig im 
fünf Sekundentakt so wird der 
interne Akku geladen. Das kann bis 
zu zehn Minuten dauern.

6. Während sich das Fence Control in das Mobilfunknetz einbucht, leuchten alle LEDs 
kurz nacheinander auf (Rundlauflicht). Nach erfolgter Einbuchung 
leuchten die Versorgungs- und Mobilfunk-LEDs  leichzeitig für eine 
Sekunde im fünf Sekundentakt.

7. Den SMS-Befehl abo 1234 an die Telefonnummer der eingelegten SIM 
Karte senden.

8. Das Fence Control ist nun aktiviert und die Weidezaunanlage kann über SMS-
Befehle gesteuert werden. Nun erhalten Sie Alarme und Warnungen bei 
Problemen an Ihrer Weidezaunanlage.

9. Weitere SMS-Befehle finden Sie in der Bedienungsanleitung. Besuchen 
Sie hierfür die Webseite www.gallagher.eu oder scannen Sie den QR Code auf 
der Vorderseite dieser Anleitung mit Ihrem Smartphone.

Was kann das Fence Control alles?

• Überwachen der Zaun- und Versorgungsspannung am Weidezaun

• Ein- und Ausschalten der Weidezaunanlage per Handy

• Alarmieren bei akuten Problemen der Weidezaunanlage

• Prüfen der Funktionsfähigkeit des gewählten Zaundrahtes. Sollte Ihr
Zaun ein Problem aufweisen erhalten Sie eine Warnung per SMS.

• Und vieles mehr!

Was ist zu tun, wenn ...

die LEDs gleichzeitg für eine Sekunde im Fünf-Sekundentakt leuchten?
Interner Akku wird geladen. Bis zu 2h warten bis der Akku geladen ist.

die LEDs nicht blinken bzw. nicht leuchten?
Überprüfen Sie ob im Inneren des Fence Control der Akku angesteckt ist und 
versichern Sie die korrekte Spannungsversorung des Fence Control.

die LEDs nacheinander im Rundlauf kurz aufleuchten?
Fence Control findet kein Mobilfunknetz oder kann sich nicht einbuchen. 
Mobilfunkempfang prüfen. PIN auf SIM-Karte deaktivieren.

die LED Versorgungsspannung nur ganz kurz oder gar nicht aufleuchtet?
Spannungsversorgung ist zu niedrig oder fehlt. Netzteil oder externe 
Batterie ersetzen bzw. aufladen. Versorgungsanschluss prüfen.

die LED Mobilfunk immer nur kurz aufleuchtet?
Fence Control hat einen sehr schwachen Mobilfunkempfang. Überprüfen Sie ob 
an Ihrem Standort ein Mobilfunknetz verfügbar ist.

das Fence Control keine Antwort-SMS auf eine Anfrage-SMS sendet?
Überprüfen Sie, ob Sie in der Telefonliste des Fence Control eingetragen sind. 
Dazu senden Sie den SMS-Befehl abo 1234 an den Fence Control. 
SIM-Karte mit aufgeladenem Guthaben muss eingelegt sein.

ich keinen Zugang zum Fence Control-WEB habe?
Versuchen Sie den Befehl web on zu senden. Überprüfen Sie, ob Ihr 
Fence Control eine SIM Karte mit Guthaben zur verfügung hat. 

BEFEHL ZUM ANMELDEN
EINER NEUEN TELEFONNUMMER

BEISPIELANTWORT DES FENCE CONTROL

VERGABE EINES NEUEN SICHERHEITSPINS

EINSCHALTEN DES WEIDEZAUNGERÄTES

AUSSCHALTEN DES WEIDEZAUNGERÄTES

ABFRAGEN DES STATUS

ALLE 3 BEFEHLE GEBEN DIE ANTWORT

LISTE ALLER BEFEHLE

abo 1234

pin neu ihrpassworthier

ein

aus

info

help

Willkommen!
+xx xxx xxx xx xx in der 
Telefonliste von
Fence Control gespeichert.

Berechtigt: Fence Control Weide: 
PIN neu ihrpassworthier

Fence Control Weide: Ein
Zaunspannung: 6500V
Versorgung: 11,7V
LTE: 59%
Temperatur: 20 Grad C

Das Fence Control sorgt für mehr Sicherheit auf der Weide.
Bei Fragen oder Anregungen stehen wir gerne zur verfügung.

Gallagher Animal Management

GallagherEuropeBV

gallagher.eu

STANDARD

NANO

MICRO



Fence 
Control

Fence 
Control

Fence 
Control

Earthing cable-earthstake
Connect to the earth terminal BB of Fence Control. 
Insert the earthstake firmly into the ground at least one metre 
away from the earthing of the energiser. Ensure sufficient soil 
moisture. 
(Earthstake not included)

Connection cable with crocodile clip
Connect to the measurement terminal AA of the Fence Control. 
Connect the crocodile clip to the fence.

Connection energiser
On the Fence Control, connect the energiser at DD. Connect 
the plug to the 12V input of the Gallagher Multi Power 
energiser or use the adapter cable to connect the 12V 
connection cable to another type of 12V energiser.

Battery connection cable
Connect to the power connector CC on the Fence Control. 
Connect the pole terminals to the battery (red: positive pole, 
black: negative pole).

Operation with a 9V to 12V electric fence device

1.

4.

3.

2.

Use with a 230V energiser

1.

3.

2.

Earthing cable - earthstake 
Connect to the earth terminal BB of the Fence Control. 
Insert the earthstake firmly into the ground at least 1 metre 
away from the earthing of the energiser. Ensure sufficient soil 
moisture.
(Earthstake not included)

Connection cable with crocodile clip
Connect to the measurement terminal  AA of the Fence 
Control. Connect the crocodile clip to the fence.

230V mains switch power supply unit (art. no. 090501)
Connect to the power connection CC of the Fence Control. 
Insert the connecting cable of the 230V fencing unit into 
the mains switch power supply unit and plug it into a 230V 
socket. (Mains switch 230V power supply not included)

QUICK INSTALLATION GUIDE

Fence 
Control

ENDBEGIN

AFRASTERING

ENERGISER

BATTERY
230V

1.1.

2.2.

3.3.
4.4.

2.2.

1.1.

3.3.

Earthing:
Minimum distance 1m

Earthing:
Minimum distance 1m

ACCESSOIRES

ALWAYS NEEDED.
Earth wire

Earthstake (not included)

FOR 9V & 12V ENERGISERS
Battery connection cable

Leadset

FOR 230V ENERGISERS
230V mains switch power supply (not included, SKU 090501)

Full instructions for use can be found at 
www.gallagher.eu

AA BB

CC DD

EE FF
GG

AA		Measuring connection

BB		 Earth connection

CC		Power connection

DD		Energiser connection

EE		 LED power supply

FF		 LED fence

GG		LED mobile range

AA BB

CC DD

AA BB

CC DD

ENERGISER

BEGIN END

AFRASTERING



First SMS commandsSIM card

The Fence Control communicates with any 
mobile phone that can send and receive SMS. 
To do this, a MICRO SIM card must be inserted 
into the Fence Control. Depending on the 
mobile phone provider selected, mobile phone 
charges may apply for the SMS service. 

Commissioning

1. Deactivate the PIN on the SIM card. Top up SIM card call credit.

2. Carefully open the casing. Insert the 
SIM card according to the instructions 
inside.

3. Connect the Fence Control’s internal 
battery. The Fence Control should now 
start.

4. Carefully close the housing and make 
sure the seal is secure. Screw the housing 
hand-tight with Phillips screws so that 
the housing is watertight.

5. Connect the Fence Control to the power supply. When all LEDs flash simultaneously 
every five seconds, the internal battery is charging. This can take up to ten minutes.

6. As the Fence Control logs on to the mobile phone network, all the LEDs light up in 
short succession (rotating light). After successful login, the power supply and mobile 
range LEDs illuminate simultaneously for one second at five-second intervals.

7. Send the SMS command abo 1234 to the phone number of the inserted SIM card.

8. The Fence Control is now activated and the fence system can be controlled via SMS 
commands. You will now receive alarms and alerts in case of problems with your fence 
system.

9. More SMS commands can be found in the user manual. Visit the website 
www.gallagher.eu or scan the QR code on the front of this manual with your smartp-
hone.

What can the Fence Control do?

• Monitoring the fence and voltage supply on the voltage fence

• Switching the fence system on and off via mobile phone

• Alert in case of acute problems with the fence system

• Checking the functionality of the selected fence wire. If your fence has a 
problem, you will receive an alert by text message.

• And much more!

What to do if ...

the LEDs light up simultaneously for one second at five-second intervals?
The internal battery is charging. Wait up to 2 hours for the battery to charge.

the LEDs do not flash or do not light up?
Check that the battery in the Fence Control is connected and make sure the 
Fence Control is properly powered.

the LEDs light up in short succession?
The Fence Control cannot find a mobile phone network or cannot log in. Check 
the mobile range. Deactivate PIN on SIM card.

The power supply voltage LED lights up only very briefly or not at all?
Power supply voltage is too low or missing. Replace or charge the power supply 
or external battery. Check the power supply connection.

The mobile range LED is lit only briefly?
The reception of the Fence Control is very weak. Check whether a mobile phone 
network is available at your location.

Fence Control does not send an SMS response to a query SMS?
Check whether you are included in Fence Control’s phone list. To do so, send the 
SMS command abo 1234 to Fence Control. A SIM card with call credit must be 
inserted.

I can’t access the Fence Control’s WEB?
Try sending the ‘Web on’ command. Check if your Fence Control has a SIM card 
with call credit available. 

COMMAND TO REGISTER A NEW 
TELEPHONE NUMBER

EXAMPLE RESPONSE FROM FENCE CONTROL

ASSIGNMENT OF A NEW SECURITY PIN

SWITCH ON ENERGISER

SWITCH OFF ENERGISER

QUERY STATUS

ALL 3 COMMANDS GIVE THE ANSWER

LIST OF ALL COMMANDS

abo 1234

new pin -yourpasswordhere-

Enable

Disable

info

help

Welcome!
+xx xxx xxx xx xx xx 
stored in the Fence Control’s 
phone list.

Authorised: Fence Control: PIN 
new -yourpasswordhere-

Fence Control: On
Voltage fence: 6500V
Power supply: 11.7V
LTE: 59%
Temperature: 20 degrees C.

The Fence Control provides more security on the meadow.
If you have any questions or suggestions, please do not hesitate to 

contact us.
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Prise de terre - câble de terre
Connecter le câble sur la borne de mise à la terre BB du con-
trôleur de clôture. 
Insérer fermement le piquet de terre dans le sol à au moins un 
mètre du piquet de terre relié à l’électrificateur. Veillez à ce 
que le sol soit suffisamment humide. 
(Le piquet de terre n’est pas inclus)

Câble de connexion avec pince crocodile
Connectez à la borne  A A du contrôleur de clôture “l’oeillet” du 
câble vert (article 004938), puis connecter la pince crocodile 
à la clôture.

Connexion à électrificateur
Connectez l’électrificateur sur la borne DD du contrôleur de 
clôture. Branchez la fiche sur l’entrée 12 V de l’électrificateur 
Gallagher Multi Power ou utilisez le câble adaptateur pour 
raccorder le câble de connexion 12 V à un autre type d’électri-
ficateur 12 V.

Câble de connexion pour bracnhement sur batterie.
Brancher le câble sur la sortie CC du contrôleur de clôture, puis 
connectez les cosses à la batterie (rouge : pôle positif, noir : 
pôle négatif).

Fonctionnement avec un dispositif de clôture 
électrique de 9 V à 12 V.

1.

4.

3.

2.

Utilisation avec un électrificateur 230 V

1.

3.

2.

Câble de mise à la terre - piquet de terre
Connecter le câble à la borne BB du contrôleur de clôture, puis 
insérez fermement le piquet de terre dans le sol,  à une 
distance d’au moins 1 mètre de la prise de terre relié à 
l’électrificateur. Veillez à ce que le sol soit suffisamment 
humide. (La prise de terre n’est pas incluse)

Câble de connexion avec pince crocodile
Connectez à la borne AA du contrôleur de clôture “l’oeillet” du 
câble vert (article 004938), puis connecter la pince crocodile 
à la clôture.

Alimentation sur secteur 230 V (article 090501)
Connecter le câble de raccordement 230 V à la borne CC du 
contrôleur de clôture, puis insérez l’autre extrémité  de 
l’appareil de clôture 230 V dans la prise de courant.
(Le câble d’alimentation 230 V n’est pas inclus)

GUIDE D’INSTALLATION RAPIDE

Fence 
Control

FINDÉBUT

CLÔTURE

ÉLECTRIFICATEUR

BATTERIE
230V

1.1.

2.2.

3.3.
4.4.

2.2.

1.1.

3.3.

Mise à la terre :
Distance minimale 1 m

Mise à la terre :
Distance minimale 1 m

ACCESSOIRES

TOUJOURS NÉCESSAIRES.
Câble  de terre

Piquet de terre (non inclus) 

POUR ÉLECTRIFICATEURS 9 V & 12 V
Câble de connexion à la batterie

Jeu de câbles

POUR ÉLECTRIFICATEURS 230 V
Commutateur électrique 230 V (non inclus, SKU 090501).

Vous trouvez le mode d’emploi complet sur ce site :  
www.gallagher.eu

AA BB

CC DD

EE FF
GG

AA		Borne de mesure

BB		 Borne de mise à la terre

CC		Raccordement électrique

DD		Raccordement de l’électrificateur

EE		 Alimentation des LED

FF		 Indication LED pour clôture

GG		Indication LED pour réseau

AA BB

CC DD

AA BB

CC DD

ÉLECTRIFICATEUR

CLÔTURE

DÉBUT FIN



Premières commandes SMSCarte SIM

Le contrôleur de clôture communique avec 
tous les téléphones portables capables 
d’envoyer et de recevoir des SMS. Pour ce 
faire, une carte SIM au format Micro doit être 
insérée dans le contrôleur de clôture. 
En fonction de l’opérateur téléphonique que 
vous avez choisi, des frais pour le service SMS 
peuvent être facturés par votre opérateur.

Mise en service

1. Désactiver le code PIN et la messagerie de la carte SIM. Supprimer les numéros 
pré-enregistrés. Activer et charger votre forfait ou abonnement SMS de la carte SIM.

2. Ouvrez soigneusement la coque du 
contrôleur et insérez la carte SIM en 
suivant les instructions indiquées 
à l’intérieur.

3. Branchez la batterie interne du contrôl
eur de clôture (bloc blanc comprenant un 
fil rouge et noir). Le contrôleur de clôture 
est maintenant allumé.

4. Fermez soigneusement le coque et 
assurez-vous que le joint est bien fixé. 
Vissez le boîtier à la main à l’aide de vis 
cruciformes de manière à ce qu’il 
soit étanche.

5. Branchez le contrôleur de clôture sur la source de l’alimentation électrique (batterie 
ou secteur). Lorsque toutes les lampes LED clignotent simultanément toutes les cinq 
secondes, la batterie interne est en cours de chargement. Cela peut prendre jusqu’à 
dix minutes.

6. Lorsque le  contrôleur de clôture se connecte au réseau téléphonique de votre 
opérateur, toutes les lampes LED s’allument de façon courte et successive (lumière 
tournante). Une fois la connexion réussie, les lampes LED d’alimentation et 
d’information sur le réseau s’allument simultanément pendant une seconde, à cinq 
secondes d’intervalle.

7. Envoyer la commande SMS “abo 1234” au numéro de téléphone de la carte SIM 
insérée.

8. Le contrôleur de clôture est maintenant activé et le système de clôture peut être 
contrôlé par des commandes SMS. Vous recevrez désormais des alarmes et des 
alertes en cas de problèmes avec votre système de clôture.

9. D’autres commandes SMS sont disponibles dans le manuel de l’utilisateur complet 
que vous retrouvez sur notre site www.gallagher.eu ou scannez le code QR au recto de 
ce manuel avec votre smartphone.

Que peut faire le contrôleur de clôturel ?

• Surveiller la clôture et l’alimentation électrique de la clôture.

• Activation et désactivation du système de clôture par téléphone portable

• Alerte en cas de problèmes aigus avec le système de clôture

• Vérification de la fonctionnalité du fil de clôture sélectionné. Si votre clôture 
présente un problème, vous recevrez une alerte par SMS.

• Et bien plus encore !

Que faire si ...

Les lampes LED s’allument simultanément pendant une à cinq secondes 
d’intervalle ?
La batterie interne est en cours de chargement. Attendez 2 heures minimum 
pour que la batterie se recharge.

Les lampes LED ne clignotent pas ou ne s’allument pas ?
Vérifiez que la batterie à l’intérieur du contrôleur de clôture soit connectée et 
assurez-vous que le contrôleur de clôture soit correctement alimenté.

Les lampes LED s’allument brièvement.
Le contrôleur de clôture ne trouve pas de réseau de téléphonie mobile ou ne peut 
pas se connecter. Vérifiez la portée du téléphone portable. Désactivez le code 
PIN sur la carte SIM.

La lampe LED de tension d’alimentation ne s’allume que très brièvement ou 
pas du tout ?
La tension d’alimentation est trop faible ou absente. Remplacez ou chargez la 
source d’alimentation ou la batterie externe. Vérifier le branchement de l’alimen-
tation électrique.

L’indicateur LED pour le réseau ne s’allume que brièvement ?
La réception du contrôleur de clôture est très faible. Vérifiez si vous avez un 
réseau disponible à votre emplacement.

Le contrôleur de clôture n’envoie pas de réponse par SMS à une demande de 
renseignements ?
Vérifiez si vous figurez dans la liste téléphonique du contrôleur de clôture. Pour 
ce faire, envoyez la commande SMS “abo 1234”  au contrôleur de clôture. Véri-
fiez que la carte SIM soit bien chargée (minimum de 10 €) et bien insérée.

Je n’arrive pas à accéder au WEB du contrôleur de clôture ?
Essayez d’envoyer la commande ‘Web on’. Vérifiez si votre contrôleur de clôture 
dispose d’une carte SIM avec du crédit d’appel. 

COMMANDE POUR ENREGISTRER UN 
NOUVEAU NUMÉRO DE TÉLÉPHONE

EXEMPLE DE RÉPONSE DU CONTRÔLEUR DE CLÔTURE

ATTRIBUTION D’UN NOUVEAU CODE PIN

MISE EN MARCHE DE L’ÉLECTRIFICATEUR

ÉTEINDRE L’ÉLECTRIFICATEUR

DEMANDE D’INFORMATION SUR L’ÉTAT DE LA CLÔTURE

LES 3 COMMANDES INDIQUENT LES RÉPONSES SUIVANTES

LISTE DE TOUTES LES COMMANDES

abo 1234

nouveau pin  -votremotdepasseici-

Activer

Désactiver

info

aide

Bienvenue !
+xx xxx xxx xx xx xx enregistré 
dans la liste téléphonique du 
contrôleur de clôture.

Autorisé : Contrôleur de clôture : 
nouveau PIN -votremotdepasse-

Contrôleur de clôture : On
Tension clôture : 6500 V
Alimentation : 11.7 V
LTE : 59 %
Température : 20 degrés C.

Le contrôleur de clôture vous permet d’avoir un sécurité renforcé sur la clôture de 
votre pré.

Si vous avez des questions ou des suggestions, n’hésitez pas à nous contacter. 

Gallagher Animal Management

GallagherEuropeBV

gallagher.eu

STANDARD

NANO

MICRO




